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PART-IIA

GOVERNMENT OF MEGHALAYA

NOTIFICATIONS
The 11" July, 2017.

CORRIGENDA

No.DCA.63/2007/47.- Corrigenda to “The Khasi Hills Autonomous District (Appointment and Succession of

Syiem, Deputy Syiem, Electors and Rangbah Shnong of Mylliem Syiemship) Act, 2007” published in the
Gazette of Meghalaya Extraordinary No.78 dated Shillong, Wednesday April 9, 2008 Part IV.

1.

In section 2(q) the word “of” appearing in between the words “elected head of a village” and “an urban
locality” be substituted by the word “or”.

In section 4(2) the word “an” appearing in between the words “to be prepared of” and “eligible voters”
be substituted by the “all”.

In section 4(7) the word “detenmned” appearing in between the words “election of the Syiem shall be”
and “by counting of heads” be substituted by the word “determined”.

In section 5 the word “tenns” appearing in between the words “order under such” and “and conditions”
be substituted by the word “terms”.

In section 6(1) the word “resonable” appearing in between the words “period of six months on” and
“grounds” be substituted by the word “reasonable”.

In section 8(3) the word “witness” appearing after the words “in the presence of reliable” be
substituted by the word “witnesses”, the word “he” appearing in between the words “no longer” and
“eligible to” be substituted by the word “be” and the word “bold” appearing in between the words
“eligible to” and “any post/office” be substituted by the word “hold”.

In section 15 the word “Otlice” appearing in after the words “Term of’ be substituted by the word

“Office” and the word “The Hasan” appearing in the first line be substituted by the word “The Basan”.
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8.
9.

10.

11.

12.

13.

14.

In section 18 the word “or” be inserted between sub-section (a) and (b).

In section 18(2) the word “filled” appearing in between the words “such appeal shall be” and “within
thirty days” be substituted by the word “filed” and the word “he” appearing in between the words
“petition fee as may” and “prescribed by” be substituted by the word “be”.

In section 22 insert the words “or indirectly” in between the words “communicates directly” and “any
official”.

In section 23(1)(ii) insert the words “or the State Government” in between the words “any State
Government” and “and the District Council”.

In section 24 the word “roles” appearing in between the words “this Act or the” and “or orders made”
be substituted by the word “rules”.

In Schedule-I the word “SYSTEMS” appearing in between the words “NAMES OF THE” and “WHO
RULED MYLLIEM SYIEMSHIP” be substituted by the word “SYIEMS”".

In Schedule-Il SI.No.5 insert the word “Rngi” after the word “Nongkhlaw” and delete the words “San
Kur, Raid Mylliem” appearing below the words “Arphewlai Jait, Raid San Shnong”.

T. DKHAR,
Commissioner & Secretary to the Govt. of Meghalaya,
District Council Affairs Department.
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The 6" July, 2017.

No.HPL.275/2013/65. - Whereas, for public convenience and better administration, the Governor of
Meghalaya considers it necessary to create a new Civil Sub-Division to be called Mawshynrut Civil Sub-
Division in the West Khasi Hills District, with headquarter at Mawshynrut, comprising of the villages under
Mawshynrut C & RD Block as listed in the Schedule I;

Now, therefore, the Governor of Meghalaya is pleased to order formation of the aforesaid Civil Sub-Division
and consequent upon its creation, the Civil Sub-Division shall function from its headquarter at Mawshynrut
with effect from the 10" July, 2017.

Y. TSERING,
Chief Secretary to the Govt. of Meghalaya.

SCHEDULE-I

LIST OF VILLAGES UNDER MAWSHYNRUT CIVIL SUB-DIVISION

Sl. No. |Name of Villages SI. No. |Name of Villages
1. Porla Nongtrai 2. Parmawlein

3. Langdongdai 4, Nonghadok

5. Porshken 6. Lumsohsan

7. Nongdubir 8. Poriu

9. Nonghawei 10. Mawsmai

11. Dobakdrop 12. Malang Khasi
13. Gohanimara 14. Amagaon

15. Sildubi 16. Salbari

17. Siminaguri 18. Ranighat

19. Moipara 20. Umshiak

21. Salpara 22. Aradonga

23. Athiabari 24, Umsaitwait
25. Mawkhrang 26. Baspani

27. Malapara 28. Chisimpara
29. Kamriangsih 30. Khasi Salbari
31. Maspara 32. Upper Kijiang
33. Thunaguri 34. Nongrathaw
35. Nongdiengkain 36. Nongmawshut
37. Dilbot 38. Aberam

39. Hahuapara 40. Upper Nongkyndang
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41, Mawehrang 42, Nongkyndang
43. Nongmawnar 44, Porkrong
45, Nongbaiu 46. Nongpdeng
47, Umsohpieng 48. Mawjain
49, Myndo 50. Madanjira
51. Weirang 52. Joypur
53. Agreng 54. Rangthali
55. Rangseng 56. Madankhilur
57. Nongmawkhar 58. Jasyllar
59. Mawkyllon 60. Mawkuru B
61. Porthyrnang 62. Nongmisei
63. Mawdongkiang 64. Mawjiej
65. Mawngap 66. Mawngap (Kynjang)
67. Riangtheit 68. Mawkumkha
69. Tynhiang 70. Mawlein
71. Pyrden (Mawpomblang) 72. Mawkdep
73. Thaiem 74. Porshieh
75. Mawjeinlang 76. Mawpon
77. Nongdirang 78. Tynrongsanlapur
79. Mawkhar 80. Tynrong Mawsaw
81. Mawshynrut 82. Nongkyna
83. Porsohsan 84. Pormawthar
85. Nongprut 86. Tynrongmawblei
87. Riangsieh 88. Riangslehkhon
89. Mawtirang 90. Riangkha
91. Mawkuru A 92. Nongkabur
93. Nongumkap 94. Nongrathaw
95. Riangshiang 96. Riangken
97. Jynruniangbrak 98. lewjynru
99. Umkait 100. Nongjri
101. Santapur 102. Aswit
103. Pyndengmawnar 104. Poriew
105. Mawkhamlonglieh 106. Nongrynniaw
107. Riangkang 108. Pormawthar
109. Lumkynjiang 110. Mawdiang
111. Thangtngaw 112. Mawthang Nongpdeng




PART-IIA] THE GAZETTE OF MEGHALAYA, JULY 13, 2017 383
113. Riangdo 114. Pormawthaw
115. Mawthengkut 116. Lumpyngngad
117. Nongrynkew A 118. Mawbri
119. Porla A 120. Porla B
121. Nongrynkew B 122. Mawthylliang
123. Nongsleh 124. Proin
125. Rimardon 126. Jenepih
127. Mawsaw 128. Domsynrang
129. Mawsyrpat 130. Seinduli - |
131. Seinduli - 1 132. Patharkhnang
133. Shilliang Rynniaw 134. Thiepjaphlang
135. Tlon 136. Umshynrut
137. Dadu 138. Turn Tum
139. Nongsynrang 140. Banglapluh
141. Tynrongriangkhon 142. Mawtynrong
143. Lumdiengsong 144, Mawlaidong
145. Lawdap 146. Jiriangsin
147. Japung 148. Nongthymmai
149. Nongpdeng 150. Mawdonglang
151. Dohde Mawkohram 152. Mawkohram
153. Borkhe 154, Lumdiengjri
155. Sohkyntait 156. Mangsangdaso
157. Nongwar Pyndeng 158. Nongwaldro
159. Pyndengkirit 160. Mawlen
161. Umdein 162. Pomdkhar
163. Langumshing A 164. Langumshing B
165. Riangba 166. Mawkhap
167. Nongrimthawrat 168. Nongkrong
169. Jynra 170. Nongjaiaw
171. Snaram 172. Photjalei
173. Porksai 174. Mawlai
175. Langshonthiang 176. lawnaw
177. Porsohlang 178. Mawlong
179. Pormawlai 180. Umdang
181. Thawkhong 182. Pyndengmawlieh
183. Pyndengmawlieh 184. Nongdaju
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185. Nongdagong 186. Riangkhain
187. Shallang Sohbar 188. Shallang Songsak
189. Nongrongdu 190. Nongshram Wakatak
191. Rongkhugre A 192. Rongkhugre B
193. Shongbiang 194. Riangju
195. Songsak 196. Riangka
197. Nongshram Adeng 198. Dalbot Rongbeng
199. Swangre Daat 200. Damangre
201. Dalbot Dagar 202. Dalbot Dachar
203. Swangre Waso 204. Swangre Megachil
205. Swangre Acheng 206. Rongkhang
207. Swangre Nongrim 208. Swangre Hamegoan
209. Swangre Chengsi 210. Mongshram Rongbeng
211. Dymmut Dapo 212. Dymmut Daong
213. Chimimang 214, Rongjambi
215. Dorangre B 216. Dorangre A
217. Khemering 218. Wahthre
219. Nonghynrum 220. Pyndengrathaw
221. Awiak 222. Jukisil
223. Thodmari 224, Goreng A
225. Goreng B 226. Mawbon Riangna
227. Mawbon Chithu 228. Mawbon Agar
229. Kyllon Mathei 230. Langtur
231. Miangmawdor 232. Riangud
233. Nengchigre 234. Matchokkhanram
235. Niangju 236. Bokchung
237. Riangshi A 238. Rongram
239. Rongthok 240. Shinianggri
241. Agitchak 242. Riangdim
243. Tarajak 244, Wakpangram A
245, Wakpangram B 246. Khalu B
247. Khalu A 248. Nirang
249. Langmar 250. Sohmyntang
251. Mawshut 252. Waitwiang
253. Riangmaw 254. Riangna
255. Nongshyrkon A 256. Nongshyrkon B
257. Porsohsynnam 258. Pyndenumbia
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The 30" June, 2017.

No0.MG.62/2014/15. - In pursuance of the provisions under Section (h) (d) of the Right to Information Act,
2005, the Governor of Meghalaya, is, pleased to specify the following Public Authorities under the Department
of Mining and Geology and also the Public Information Officers designated under Section 5 (1) and the
Department Appelate Authorities for such Public Authorities under Section 19(1) of the aforesaid Act.

Sl. No. |Name of Details of Details of Appelate Details of Public
Department Public Authority Authority Information Officer
1 Mining & Geology |Department of Smti. M. N. Nampui, (1) Smti. P. L. Lawai, MCS.,
Department. Mining & Geology, |IAS, Secretary to the P. 1. O. & Joint Secretary
Meghalaya, Govt. of Meghalaya, to the Govt. of Meghalaya
Shillong. Mining & Geology Mining & Geology Department,
Department, Shillong Shillong Contact No.
Contact No. 1) 2591 (PABX)
1) 2226391 2) 9402102581 (Mobile)
2) 9436107676 (2) Smti. C. F. Kharshiing.
(Mobile). A.P.1.O. & Under
Secretary to the Govt.
of Meghalaya, Mining
& Geology Department
Contact No.
1) 2383 (PABX)
2) 8014434810 (Mohile).
2. Mining & Geology |Directorate of Shri R. P. Marak. MCS, |1. Shri M. S. Lyngdoh,
Department. Mineral Director of Mineral Joint Director
Resources, Resources, Meghalaya, |(Geology) Direcrorate
Meghalaya, Shillong, Contact No. of Mineral Resources,
Shillong. 1) 2222285 Meghalaya, Shillong.
2) 9436341001 Contact No.
(Mobile No) 1) 2226693

2) 94361 10736 (Mobile No.)
2. Shri P. Ch. Marak,
Mining Engineer,
Directorate of Mineral
Resources, Meghalaya,
Shillong and Divisional
Mining Officer,
Williamanagar Mobile

No. 09436100660.

3. Shri R. A. Thabah,
Divisional Mining

Officer, Jowai.

Directorate of Mineral
Resources, Meghalaya,
Shillong. Contact No.

1) 03652220147

2) 856613227 (Mobile No).

M. N. NAMPUI,

Secretary to the Govt. of Meghalaya,
Mining and Geology Department.
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The 3" July, 2017.

No.EDN.1/2008/365. — Shri W. R. Lyngdoh, IAS, Secretary to the Government of Meghalaya, Education
Department is hereby duly authorized by the Government of Meghalaya, Education Department to

authenticate Educational Certificates to persons going abroad for employment and Higher Education.

All applications for authentication for certificates issued by North Eastern Hill University (NEHU), Meghalaya
Board of School Education (MBOSE) etc., will first be referred to the certifying authorities for confirmation that
the certificate of the applicant has been issued by that authority. The reference will have to be sent through
official channels and not handed over to the applicant. Only on receipt of the confirmation as sought for, the

authentication will be done.

D. P. WAHLANG,
Principal Secretary to the Government of Meghalaya,

Education Department.

The 10" July, 2017.

No.DCA.25/2014/Pt.1l/14.- The Governor of Meghalaya is pleased to accept the resignation of Shri Donkupar
Sumer, M.D.C. as Executive Member of the Khasi Hills Autonomous District Council with effect from 21%

June, 2017.

T. DKHAR,
Commissioner and Secretary to the Govt. of Meghalaya,

District Council Affairs Department.
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The 22" June, 2017.

No.GHADC-GEN/CML/50/89/151. - In exercise of the powers conferred by Section 9 of the Indian Marriage
Act, 1872 as adopted under Sections 3 and 4 of the Garo Hills (Christian Marriage) Act, 1954, the Garo Hills
Autonomous District Council, is pleased to grant Marriage Licenses to the following Pastors and Reverend
authorizing them to solemnize and grant Certificates of Marriages between Indian Christians in the

Autonomous District of Garo Hills and to issue cerlilicates of Marriages.

1. Mr. Silbath A. Sangma, Pastor, Chibra Agal Baptist Church, Krima IV.

2. Mrs. Melisha Ch. Momin, Assistant Pastor, Masangpani Baptist Church, Krima X.
3. Mr. Fellystone B. Marak, Assistant Pastor, Dobasipara Baptist Church, Krima IV.
4. Miss. Penilla A. Sangma, Assistant Pastor, Asanang Baptist Church, Krima IV.

5. Mr. Harold Lasky Marak, Pastor, Rochonpara Baptist Church, Krima X.

6. Mr. Jimmy Birth M. Sangma, Pastor, Denggagre Baptist Church, Krima VII.

7. Mr. Roaldin R. Sangma, Pastor, Kenegre Baptist Church, Krima VII.

8. Mr. Karpinbirth R. Sangma, Pastor, Lower Khakkija Baptist Church, Krima VII.

9. Mr. Grimseng M. Sangma, Pastor, Rongrikimgre Baptist Church, Krima VII.

10. Mr. Krunshen G. Momin, Pastor, Kosichora Baptist Church, Krima I.

11. Mr. Walhang Ch. Sangma Assistant Pastor, Simsanggre Baptist Church, Krima XI.
12. Mr. Dallim S. Sangma, Pastor, Simsanggre Baptist Church, Krima XI.

13. Rev. Dipu D. Sangma, Pastor, Mapilkol Baptist Church, Krima Il.

14. Rev. Habur N. Arengh, Pastor, Mapilkol Baptist Church, Krima Il.

H. A. SANGMA,
Secretary
to the Executive Committee,
Garo Hills Autonomous District Council,
Tura.



